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 ! Single-use Protective Coverall

sing/e-use Prote cttve caveral rs are designed
'rom hazardous dusts (Type 5) and light liquid sprashes (Type

. iY frU"f:a3 rJru"tr"ffi
. rrovides excellent protection against dust and light liquid

splashes.
. Complies with EN 14126 and offers protection against

:ertain biohazard.
. Skin-friendly nonwoven material inside,
' 3reathable microporous laminate fabric reduces the risk of

heat stress, provrdes a comfortable wear.
. :lasticated waist, ankles, and wrists provide convenience

to protect workers
6).
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and freedom of movement.

", 
Front zipper wrth storm flap for comfortable f itting and
added protection.

. -ow linting properties and anti-static coating.

. -atex-free,

. Ihe laminated microporous film minimises particle shed
and contamination in particle restricted environments such
as cleanrooms.
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EN 14126 EN tSO13982 EN 13034 EN 1 149-5

te-l Wtf,WV\-./V\7
TYPE 5 TYPE 6

 fulfils the requirements for Category lll ppE.
€n:e. approved under Personal Protective Equipment

Regulation, (EU) 20.1 6l 425.

EN 14126:2003lAC:2004 (Type 5-8, Type 6-8)
EN ISO 13982-1:2004+A'l'2010 (Type 5)
EN '13034:2995+41:2009 (Type 6)
EN 1149-5:2018

A'e'pLt*A]-ttr\{s
Typical applications may include asbestos inspection, coal
dust in power plants, metal polishing, light-duty building
cleaning, machine or vehicle maintenance, paint spraying,
pharmaceutical, general industrial clean-up, insulation laying,
vryoodworking, general powder handling, food processing,
and blood, bodily fluids and environmentally controlled clean
room application, lf in doubt, contact Flosteril safety
professronals.
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=;1,ZtrAppropriate size garment should be selected to
allow sufficient movement for the task whilst
maintaining a secure fit.

w&ffi hl ! htffi e,Nry LUkfr*T &Tr*baffi
iVake sure that the product is suitable for the

. application and fitted correcfly, product must never
ce altered or modified, Final determination as to the
suitability of these products for a particurar situation
rs the employer's responsibility. For full protection,

--tape 
along length of storm flap; tape cuffs, ankles

e nd hood to suitable, additional personal protective
equipment, Electrostatic Dissipative (ESD)
Protective clothing shall not be opened or removed
whilst in presence of f lammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or
explosive substances. This information is subject to
revision at any time. lf you have questions you may
contact Flosteril technical experts.

Flomak Tekstil Makine MUhendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3
Haramidere, Beylikd0zii istanbul / TURKEy
Tt +9 0
info@flosteril.com
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.Store within the temperature range -5oC to
+25"C and with the relative humidity below %g0

.Store in dry, clean conditions in original
packaging away from solvent vapours.

.Care should be taken when removing
contaminated garments, so as not to
contaminate the user with any hazardous
substances. If garments are contaminated, then
decontamination procedures should be
followed prior to removal of the garment,.

.Handle and dispose of contaminated garments
with care in accordance with applicable local
regulations,

.Expected shelf life is three years from date of
manufacture when stored as stated.
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Each coverall is individually folded
and pacl<aged into a bag.
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TABULKA TECHNICTYcH UDAJoV
 / ochranny overar na jednorazov6 pouzitie

ochrannd overaly naiednorazovd pouzitie sil urienti na ochranu pracovn[kov protinebezpeinymi prac mi iryp , , ronia*., ioparndmu postreku (Typ 6).

zAxr,aouf vrasrwosrr
o zabezpe(uje v'-fbornri ochranu proti prieniku prachovych dastic a l'ahkdmu kvapaln6mu postreku.' Je v srilade so smemicou EN 14126 azabezplduieochranu proti urditym biokontaminantom.o Vnttorny materi6l z netkanej textilie prispOsobenli pokoZke.
' lffi1:ililri"il::il", 

mikropordznv maieri6l zni'zujeriziko vzniku repelneho stresu a poskytuje

o Elasticky p6s, dlenkov6 dast' a rnanzety pre vylepseny komforl a vol,nost,pohybu.o Predny zips s uzatvdratel'nou z6klopkou pr. ioriutoen,i ochranu a komfort.o Tkanina bez vytvirania zmorkov a antistatick6 ochrana.r Bez obsahu latexu.
o Larninovany mikropor6zny film rninimalizuje odpadiivanie diastodiek a ich kontamin6ciu v chrdnenomI prostredf, ako srj sterilnd miestnosti

SCHVALENIA A OCHRANA

EN 14126 EN ISO 13982 EN 13034 EN I 149-5

TYP 6TYP 5

overal  spina poziadavky pre kateg6riu III PPE (osobnych ochrannych prostriedkov).vyrobo enie v zmysle Nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 20161425.

EN 14126:2003tAC:2004 (Typ 5_8, Typ 6_8)
EN ISO 13982- l:2004+4 I :2010 (Typ 5)
EN 13034;2005+4 I :2009 (Typ 6)
EN I i49-5:2018

POUZITIA

Priklady pouZitia m6iu zahi-iat' priice spojend s k-ontrolovanim azbestu, uhol,ndho prachuv uhol'nych elektriiriach, restenfm kovov, nehdrodnym distenfm r:uaor,',:a.zuou strojovalebo vozidiel, striekanim farieb, farmaceutickym aiebo vseobecny,, p.i..yreln1im distenim,s izoladnymi pr6cami, priicou s drevom, vseobecnou manipuliiciou s prachovlmi dasticami,spracovanim potravin a,krvi,telesn)rch tekutin, ako aj pri prii"u.t u Jnii.onmentahekontrolovanych distlich / sterilnych miestnostiach. v piipaae .tyrnt"iv.t pochybnostikontaktujte odborn ikov na bezplenost' od spo loenosti Flosteril.



}IATERIALY

ODEV

\..{HA

ZIPS

\.LAKNO

\-ELKOSf
Zr ol'te si vhodnLi vel'kost'odevu tak, aby odev umoZioval
dostatok pohybu na pr6cu a z6rovei zaistil bezpeinost,.

IJ
C

TABUI-]KA VEXKOSTi
VELI(OST VVSKA K

cm

OBMEDZENE POUZITIA

Jednorazovd Neprat, Nebielil Ne2ehlit,
pouZitie

Nedistit' NesuSit' Horl.avd

cheniicky v sLrSiCke

SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

Skladujte pri teplore od -5.C do +25"s O.;
relativnej vlhkosti pod g0%.
Skladujte v chladnlich a suchych podmienkach v
pOvodnom baleni mimo p6r rozprist'adiel.
Pri od straiiovani kontaminorandho odevu dbajte
na zvySenf starostlivost,, aby nedo5lo ku
kontami n6cii u\iv atel, a so Ziadnym i nebezpedn;im i
ldtkami. Ak je odev kontaminovany, je nutnd
riadit'sa postupom na dekontaminaciu prea
odstr6nenim odevu.
S kontam inovanym i odevm i zaobchadzajte

starostlivo a odev zlikvidujte v sflade , piirlrsnyri
miestnym i nariadeniami
Predpokladan6 doba pouZitia je triroky od diitumu
vyroby pri uvedenom skladovani.

!

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
Z,abezp.e(te, aby bol vyrobok vhodny na dand pouZitie,
ako.aj jeho spr6vne prispdsobenie. Vyrobok nesmie byt,
nijako pozmeneny alebo upraveny. Koncovd urdenie
vhodnosti tlichto lyrobkov na konkrdtnu situAciu je
na zodpovednosti zamestniivatel,a. pre kompletnf ochranu
nastavte spr6vnu diZku uzatvdratel,nej zaklopky; nastavte
a prisp6sobte diZku rukdvov, drenkov ar.up*i. d,alsfm osobnym
ochrannym prostriedkom. Elektrostaticl<y disipativny
ochranny odev (ESD) nesmiete otv6rat, ilebo odstraiovat,podas
pritomnosti v horl'avom alebo vybu5norr prostredi, alebo podas
ma.nipuliicie s horl'avyrni alebo vybu5nlmi ldtkami.
Tiito inform6cia podlieha revizii, ktor6 sa realizuje priebeZne.
V pripade akychkol'vek otiizok m6Zete kontaktovat; technickych
Specialistov spoloenosti Flosteril. BALBNIE

KaZdy overal je samostatne zloieny a
zabalen! v priesvitnom vrecku.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. gti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Ca. No:i6 Kat:S
Hayamidere, Beylikdiizii Istanbul / TURECKO
T: +
info(@flosteril.com

www.flosteril.com
'l'nto 

dol(ument' ani ziadne vyhlzisenie v nrene trlebo zastrhpeni spolodnosti Flosteril sa nesmie povaZovat' zazdrukurredainosti' ani vhodnosti al<ehok.l'vek vyrobku Flosteril na dany ue"L ipoioenost'Flosteril nepreber6 Liadne z1raky zaI hodnost'alebo adekvatnost'vyberu vyrobku zo strany koncovdho .ar.or;lit.iiuprisluSnd pouZitie.

{utorski pr6vo @' Flosteril 2020 vSetk1',pr6va vyhradend. Logo spolodnosti Flosteril, ako aj vsetky vlrobky oznadends'r mbolom @ alebo TM s[ registrovani obchoc]ne'rn.ot y skupiny Flomak Group alebo.je.j pobodiek.
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Preklad som vypracovala ako prekladatelika zapisand v zoznarfie znalcov, tlmodnikov
a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
anglicky a slovensky jazyk, evidendn6 dislo prekladatel'a 971011.
Preklad je v denniku zapisany pod dislom 23112020.

Preklad srihlasi s prekladanou listinou.
Som si vedom6 n6sledkov vedome nepravdivdho prekladu.

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline
Slovak and English languages, translator's reg.no. 97l0ll.
This translation is registered in the translator's diary under no.23112020.

The translation is in literal compliance with the translated document.
I am aware of the consequences resulting from knowingly false translation.

Miesto a d6tum / Place and date: Prievidza. 12.\1.2020
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 ! Single-use Protective Coverall

 sing/e-use Prote cttve caveral rs are designed
'rom hazardous dusts (Type 5) and light liquid sprashes (Type

. iY frU"f:a3 rJru"tr"ffi
. rrovides excellent protection against dust and light liquid

splashes.
. Complies with EN 14126 and offers protection against

:ertain biohazard.
. Skin-friendly nonwoven material inside,
' 3reathable microporous laminate fabric reduces the risk of

heat stress, provrdes a comfortable wear.
. :lasticated waist, ankles, and wrists provide convenience

to protect workers
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and freedom of movement.

", 
Front zipper wrth storm flap for comfortable f itting and
added protection.

. -ow linting properties and anti-static coating.

. -atex-free,

. Ihe laminated microporous film minimises particle shed
and contamination in particle restricted environments such
as cleanrooms.
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EN 14126 EN tSO13982 EN 13034 EN 1 149-5

te-l Wtf,WV\-./V\7
TYPE 5 TYPE 6

 fulfils the requirements for Category lll ppE.
€n:e. approved under Personal Protective Equipment

Regulation, (EU) 20.1 6l 425.

EN 14126:2003lAC:2004 (Type 5-8, Type 6-8)
EN ISO 13982-1:2004+A'l'2010 (Type 5)
EN '13034:2995+41:2009 (Type 6)
EN 1149-5:2018

A'e'pLt*A]-ttr\{s
Typical applications may include asbestos inspection, coal
dust in power plants, metal polishing, light-duty building
cleaning, machine or vehicle maintenance, paint spraying,
pharmaceutical, general industrial clean-up, insulation laying,
vryoodworking, general powder handling, food processing,
and blood, bodily fluids and environmentally controlled clean
room application, lf in doubt, contact Flosteril safety
professronals.
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=;1,ZtrAppropriate size garment should be selected to
allow sufficient movement for the task whilst
maintaining a secure fit.

w&ffi hl ! htffi e,Nry LUkfr*T &Tr*baffi
iVake sure that the product is suitable for the

. application and fitted correcfly, product must never
ce altered or modified, Final determination as to the
suitability of these products for a particurar situation
rs the employer's responsibility. For full protection,

--tape 
along length of storm flap; tape cuffs, ankles

e nd hood to suitable, additional personal protective
equipment, Electrostatic Dissipative (ESD)
Protective clothing shall not be opened or removed
whilst in presence of f lammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or
explosive substances. This information is subject to
revision at any time. lf you have questions you may
contact Flosteril technical experts.

Flomak Tekstil Makine MUhendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3
Haramidere, Beylikd0zii istanbul / TURKEy
Tt +
info@flosteril.com
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.Store within the temperature range -5oC to
+25"C and with the relative humidity below %g0

.Store in dry, clean conditions in original
packaging away from solvent vapours.

.Care should be taken when removing
contaminated garments, so as not to
contaminate the user with any hazardous
substances. If garments are contaminated, then
decontamination procedures should be
followed prior to removal of the garment,.

.Handle and dispose of contaminated garments
with care in accordance with applicable local
regulations,

.Expected shelf life is three years from date of
manufacture when stored as stated.
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TABULKA TECHNICTYcH UDAJoV
 / ochranny overar na jednorazov6 pouzitie

ochrannd overaly  naiednorazovd pouzitie sil urienti na ochranu pracovn[kov protinebezpeinymi prac mi iryp , , ronia*., ioparndmu postreku (Typ 6).

zAxr,aouf vrasrwosrr
o zabezpe(uje v'-fbornri ochranu proti prieniku prachovych dastic a l'ahkdmu kvapaln6mu postreku.' Je v srilade so smemicou EN 14126 azabezplduieochranu proti urditym biokontaminantom.o Vnttorny materi6l z netkanej textilie prispOsobenli pokoZke.
' lffi1:ililri"il::il", 

mikropordznv maieri6l zni'zujeriziko vzniku repelneho stresu a poskytuje

o Elasticky p6s, dlenkov6 dast' a rnanzety pre vylepseny komforl a vol,nost,pohybu.o Predny zips s uzatvdratel'nou z6klopkou pr. ioriutoen,i ochranu a komfort.o Tkanina bez vytvirania zmorkov a antistatick6 ochrana.r Bez obsahu latexu.
o Larninovany mikropor6zny film rninimalizuje odpadiivanie diastodiek a ich kontamin6ciu v chrdnenomI prostredf, ako srj sterilnd miestnosti

SCHVALENIA A OCHRANA

EN 14126 EN ISO 13982 EN 13034 EN I 149-5
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POUZITIA
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SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

Skladujte pri teplore od -5.C do +25"s O.;
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miestnym i nariadeniami
Predpokladan6 doba pouZitia je triroky od diitumu
vyroby pri uvedenom skladovani.
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UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
Z,abezp.e(te, aby bol vyrobok vhodny na dand pouZitie,
ako.aj jeho spr6vne prispdsobenie. Vyrobok nesmie byt,
nijako pozmeneny alebo upraveny. Koncovd urdenie
vhodnosti tlichto lyrobkov na konkrdtnu situAciu je
na zodpovednosti zamestniivatel,a. pre kompletnf ochranu
nastavte spr6vnu diZku uzatvdratel,nej zaklopky; nastavte
a prisp6sobte diZku rukdvov, drenkov ar.up*i. d,alsfm osobnym
ochrannym prostriedkom. Elektrostaticl<y disipativny
ochranny odev (ESD) nesmiete otv6rat, ilebo odstraiovat,podas
pritomnosti v horl'avom alebo vybu5norr prostredi, alebo podas
ma.nipuliicie s horl'avyrni alebo vybu5nlmi ldtkami.
Tiito inform6cia podlieha revizii, ktor6 sa realizuje priebeZne.
V pripade akychkol'vek otiizok m6Zete kontaktovat; technickych
Specialistov spoloenosti Flosteril. BALBNIE

KaZdy overal je samostatne zloieny a
zabalen! v priesvitnom vrecku.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. gti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Ca. No:i6 Kat:S
Hayamidere, Beylikdiizii Istanbul / TURECKO
T: +
info(@flosteril.com

www.flosteril.com
'l'nto 

dol(ument' ani ziadne vyhlzisenie v nrene trlebo zastrhpeni spolodnosti Flosteril sa nesmie povaZovat' zazdrukurredainosti' ani vhodnosti al<ehok.l'vek vyrobku Flosteril na dany ue"L ipoioenost'Flosteril nepreber6 Liadne z1raky zaI hodnost'alebo adekvatnost'vyberu vyrobku zo strany koncovdho .ar.or;lit.iiuprisluSnd pouZitie.

{utorski pr6vo @' Flosteril 2020 vSetk1',pr6va vyhradend. Logo spolodnosti Flosteril, ako aj vsetky vlrobky oznadends'r mbolom @ alebo TM s[ registrovani obchoc]ne'rn.ot y skupiny Flomak Group alebo.je.j pobodiek.



t
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fLc:steril,
EU DECLARATION OF CONFORMITY

Tlris Declaration of Conformity, issued under the sole responsibility of the manu{acturer
Flornak leksfi/ Makine Muh, Mum. Taah. San.Tic.ltd. Sli., Beysan Sanayi Sifest,
Dereboyu Caddesi Na: 26 Kat: 3 Seylikduzu 35524 lstanbul, Turkey hereby declaring
the following Personal Protective Equipment (PPE).

Product Description: $ingle-use Protective Coverall Type 58/68
Model: 

is/are in conformity with tlre provisions of the following European Regulation and
national regulation,

v Fersonal Pr*tectiv* ffiqu*pn'l*nt &*gt*l*timm

The model is/are in conformity with the provisions of Regulation (EU) 2416/425,
including fulfilment of the applicable essential health and safety requirements set out in
Annex ll, and with the National Standard transposing the harmonised European Standard
Number(s):

EN 14126:2003 (Type 5-8, Type 6-8),
EN ISO 13688:20't3,
EN lS0 13982-1: 2004+41:2010 (Type 5),

EN 13034:2005*41:2009 (Type 6),

EN 1149-5:2008

and is/are identicalto the PPE which is/are the subject of EU type-examination (Module
B of Regulation (EU) 20161425) referenced on the certificate number:

21 63-PPE-641 (lssue Date: 2U A4 I 2O2O)

-Dl-- rssueo Dy

Universal Cerlification, Necip Fazrl Bulvarr Keyap Sitesi E2 Blok No: 44184 Yukart Dudullu
Umraniye istanbul, Turkey Notified Body No. 2163
and islare subject to the procedures set out in Module D or Module C2 of Regulation
(EU) 20161425 under the surveillance of:
UniversalCertification, Necip Fazrl Bulvan Keyap Sitesi E2 Blok No: 44184 Yukart Dudullu
Umraniye istanbul, Turkey Notified Body No, 2163

Date of lssue: 28.44.2424

Signed by; Anrl Erdem
Quality Assurance and Regulatory Affairs Manager

I



flosteril @

EU pREHrAspxrE o zHoDE

Toto Prehl6senie o zhode je vystavend pod vyludnou zodpovednost'ou vyrobcu,
spolodnosti Flomak rekstit Makine Muh, utu*. Taah. San. Tic, Ltd. Sti., Beysan Sanuyi
Sitesi, Dereboyu Caddesi IYo.: 26 l{ut: 3 Beylikduzu 35524 Istanbul, Turecko,ktor6 tymto 1prehlasuje, Ze nasledovny osobny ochranny prostriedok (oop)

Popis vyrobku: Jednorazov6 ochrann6 kombindza, Typ 58/68
Model: 

sa zhoduje s ustanoveniami Nariadenia Eur6pskej tinie a n6rodnych nariadeni,

, Nariadenie o osobnych ochrannych prostriedkoch

Model(-y) je / sf v srilade s ustanoveniami Nariadenia (EU) 20161425 a z6roveispiral-;ri;
prisluSn6 poZiadavky tykajtrce sa ochrany zdraviav zmysle prilohy II, ako aj N6rodn6
smernice prevzate z eur6pskych smernic d.:

EN14126:2003 (Typ 5-B, Typ 6_8)
EN ISO 13688:2013,
EN ISO 13982-1 :2004+At:2010 (Typ 5),
EN 13034:2005+4t :2009 (Typ 6),
EN 1149-5:2008

a je / sti 
" 

tY39: 
:991.,^t1"rv 

je /sir predmetom osveddenia EU o skirske typu (Modul BNariadenia (EU) 20161425) uvedeneho ako referencia na disle certifik6tu:

2163-PPE-641 (Drltum vystavenia z 2g/04/2020)

i Vystavila spolodnost,
Universal cerlification, Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No: 44lg4 yukari Dudullu
Umraniye Istanbul, Turecko.\otifikadny orgui t. iJeS
a podlieha i podliehajri postupom uvedenym v Module D alebo v Module c2 Nariadenia (EU)
20161 425 pod dohl,adom:
Universal cerlification, Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No: 44lg4 yukari DudulluUmraniye Istanbul, Turecko. Notifikadny orgai (. Z]AZ

Datum vystavenia : 28.04.2020

Podpisal: Anil Erdem
-\{anaz6r pre zabezpeienie kvarity a regulain 6 zilreLitostr

nee itatel'ny podpis



Preklad 
-som vypracovala_.ako prekladatel'ka zapisanl yzozname znalcov, tlmodnikova prekladatel'ov' ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore

lrg]i.\, a slovensky jazyk, evidendn6 dislo pr&ladatel,a gilOtt.
Preklad je v dennfku zapisany pod dislom 2lg/2020.

Preklad srihlasi s prekladanou listinou.
Som si vedomd niisledkov vedome nepravdivdho prekladu.

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpretersand Translators maintained by the Ministry of Justice or ,rr. Slovak Republic, discipline
lfqvat and English languages, translator.s reg.no. 97l0ll.
This translation is registered in the translatori diary under no.2lg/2020.

The translation is in literal compliance with the translated document.
I am aware of the consequences resulting from knowirgry furr. translation.

Miesto a d6tum I place and date: prievidza, 6.11.2020
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POVERENIE

Spolodnosd KORAKO plus, s. r. o., so sidlom na adrese BielickS 369, Partizfnske 958 04,
tCO: +E 959 954, zapisanA v Obchodnom rcgistri Okresn6ho sridu Trendfn, oddiel: Sro, vloZka iislo
79923 /R fd'alej len ,,SpoloInost "),

tfmto udel'uje

poverenie

zamestnancovi Sp olodnosti
Mari:rune Havaldovej, d6tum ttarodenia 

[d alej lcn,,Splnontocnenec"),

aby za Spolodnost konal v iriZ.\ie stanovenotn rozsahu.

Spoiodnost udelluje Splnonocnencovi toto poverenie za ridelom riadneho zastupovania Spolodnosti

v srivislosti s irdast'ou Spolodnosti bez obmedzenia v akomkol'vek verejnom obstar6vani

realizovanom podl'a z6kona t.343 /2025 Z. z. o verejnorn obstardvani a o zmene niektorliich z6konov

v znerii neskor5ich predpisrrv alebo v sirvislosti s ridasfou Spolodnosti v akeikol'vek inej sirt'aZi, najmd

verejnej obchodnej sr-it'aZi, za fdelom riadnej fdasti Spolodnosti vtakomto verejnom obstariivani
alebo verejnej sirtaZi.

Vnacivdznosti na vySSie vyirir'lrenlf ritel tlfrnto Spoloinosd poveruje Splnomocnenca na ak6kol'vek

a v5etky prdvne rikony, ktoi e Ln6Ze byt potrebn6 podl'a okolnosti vykonat'pre naplnenie fdelu tohto
poverenia, najma nie v5ai< vyludne na vystavenie resp. vyhotovenie alqfchkol'vek av5et(fch
dokurnentov potrebnich nrr predloZenie v rilmci ak6hoi<ol'vek verejn6ho obstar6vania alebo verejnej

sftaT-e, vyhotovenie a pocllnic samotnej ponuky fnivrhuJ do ak6hokol'vek verejn6ho obstar6vania

alebo verejnej sirtaZe a n:i al<irkol'vek konrunik6ciu s vyhlasovatel'om [verejnlfm obstar6vatel'om)

a ak6l<ol'vek in6 prdvne rikorry, ktor6 bude potrebn6 vykonat' za fdelom fspe5nej irtasti Spolodnosti

v akomkol'vek verejnom oh:;l-ar6vani alebo verejnej srht'aZi.

Povclenie udel'uje

V Partiz6nskom, diia 13. 0U. 2020

Za KORAKO plus, s. r. o.,

Rudolf Kovdiik,
konatel'

Povercnie prijimam

V Partizdnskom, dfla 1.3.08.2020

Zamestnanec KORAKO plus, s. r. o.
Mariinnna Havalddvf

Veľké 

, 



hll it',ffi:r?"ito 
SR,Bratisrava

r I I I 81499 Bratislava

Dynamickf n{kupnf syst6m
Vjzva i.8
,,Ochrann6 obleky s kapucriou"

Priloha c.2 - Navrh na plnenie kriteria na vyhodnotenie
ponul< a identifrl<adne udaie uchadzada

Obchodnd meno uchddza(,a:
Sfdlo uchddzada:
ICO:
Meno a priezvisko Statut6rneho z6stupcu
IC DPH:
N6zov banky:
eislo ridtu (IBAN):
Telef6nne dislo:
E-mailov6 adresa:

KORAKO plus, s. r. o.

Bielickd 369, 958 04 Parliz6nske
43959954
Rudolf Kov6dik, konatef
sK2022s808 I 3

CSOB, a. s.

0
korakoplus@gmail.com

Predmet zdl<azl<y: ,,Ochranne oblel<y s kapucriou"

Krit6rium na vyhodnotenie ponrfk: najniZ5ia cena za cely predm et zitkazky v EUR s DPH.

Z toho: Cena v EUR bez DPH Vy5ka DPH CenavEURsDPH

Ochrann6 obleky s kapucfiou v mnoZstve
1 800 ks (velkost' L)

8010 € t602 € 9612 C

Ochrann6 obleky s kapucfiou v mnoZstve
1 200 ks (velkost' XL)

s340 € 1068 € 6408 €

Cena uveden6 uch6dza(om obsahuje vSetky n6klady, ktord uchSdzadovi vzniknri v srivislosti
s plnenim predmetnej zdkazky.

Som - W DPH (nehodiace sa pre5krtnite)

Ak uch6dzad nie je platitefom DPH, na tirto skutodnost' upozorni verejn6ho obstar6vatel'a. Ak
uchddza( nie je platcom DPH, nim uvedend cena bude povaZovan6 za konednf aj v pripade, ak by
sa podas plnenia predmetu zakazky stal platitefom DPH. V pripade, ak uchildzad je platitel'om
DPH, avSak jeho sidlo je v inom dlenskom 5t6te EU alebo sidli mimo EU, uvedie v ponuke cenu,
ktor6 bude rozdelend na nim navrhovanf cenu bez DPH, qf5ku DPH a aj cenu s DPH podfa
slovens\fch prSvnych predpisov (20%), aj ked samotnf DPH nebude fakturovat'. o ,leol ,r, ,^,. i r ,,i,i1n !..i,

Marianna Havaldov
meno a priezvisko

podpis Statut6meho z6stupcu, pediatka
jj

1t

Celkovri cena za predmet zlkazky
v EUR bez DPH VySka DPH Celkovd , cena -z,a 

predmet
zilkazkyvEURsDPH

Ochrannd obleky s kapuciou na
jednorazovd pouZitie v celkovom
mnoZstve 3 000 ks v sflade
s opisom predmetu zfikazky tejto
vvzw

20 0h

2670 €
16020 €

V PE. dia 8. 12.2020
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